
Jurga Slanka 

Vadinkite mane Tilda – be „Ma“ 

 

 
 
Tilda - iš pažiūros sėkminga vidutinio amžiaus nekilnojamojo turto brokerė, gyvenanti šeimoje su vyru 

mokslininku astrofiziku Renardu ir studentu sūnumi Meinardu. Aplinkinių nepriekaištinga laikomą šeimą 

ištikus tragedijai - moto avarijoje žuvus sūnui, pamažu atsiskleidžia jos tamsioji, ne paradinė pusė. Tildos ir 

ramybės nerandančio žuvusio Meinardo vėlės lūpomis atpasakojami kelerių metų senumo įvykiai, 

leidžiantys pažvelgti giliau. 

Renardas, visa galva paniręs į darbus ir nepastebintis, kas vyksta aplinkui, vienturtis išlepintas Meinardas, 

įpratęs viską gauti čia ir dabar, netgi jei tai būtų jį sužavėjusi geriausio draugo mergina. Tilda, beviltiškai 

siekianti vyro dėmesio, bandanti sučiupti iš rankų slystantį gyvenimo džiaugsmą jaunesnio meilužio baleto 

šokėjo portugalo Salvadoro glėbyje. 

Virtinė aplinkybių, neišvengiamai pastūmėjusių į skaudžia nelaime pasibaigusį Meinardo skrydį motociklu. 

Kas kaltas dėl Meinardo žūties? Kaip seksis Tildai išlaviruoti tarp vyro ir meilužio? Ko Tilda nežinojo apie 

savo vyrą? 

Romanas „Vadinkite mane Tilda - be „Ma“ skirtas stiprių nervų, mėgstantiems tamsesnes spalvas 

skaitytojams. 

Tai - penktoji autorės Jurgos Slankos knyga. 

 

 

 

 

 

 



Alma Čepienė 

O saulė kilo ir leidosi 

 

 
 

„O saulė kilo ir leidosi“ - kvapą gniaužianti istorija apie pilies paveldėtojus, kuriems teko ne tik ištverti 

nenusakomas kančias, bet ir kovoti su pragaištingais jausmais. 

Gyvenimas atšiaurių kalnų išgraužoje stūksančioje pilyje ištisus šimtmečius tekėjo ramia vaga. Viskas 

pasikeitė, kai pilies paveldėtoju tapo Polas Aversas. Atlikęs pareigą ir susilaukęs palikuonio, Polas paniro į 

pilies istoriją, kupiną griežtų kanonų, priesaikų ir bausmių. 

Deja, Polo sūnus Bertas įsimyli Doną – šioji, pasak tėvo, Aversams visiškai nepritinka dėl jos venomis 

srūvančių blogio genų. Nepaisydamas griežtų šeimos nuostatų, Bertas veda mylimąją, su ja susilaukia 

dukrelės ir dviejų sūnų. Tapęs žymiu architektu Bertas išvyksta dirbti į Argentiną, tačiau šeimą užklumpa 

nelaimės: pasirodo, Polas nusprendė žiauriai nubausti marčią, esą ji savo nedorybėmis suteršė giminės 

kraują. 

Lyg negandų būtų negana, į pilies paveldėtojus nusitaikiusi Ėmė Itman rezga savo pragaištingus planus. Tai 

žiauri moteris, pravarde Monstras, kurios voratinkliai apraizgę visą planetą. Aplinkiniai bijo net jos šešėlio, 

o vienas atidesnis Ėmės žvilgsnis gali pražudyti. Ar yra žemėje vieta, kurioje gali pasislėpti nuo grėsmingų 

Ėmės čiuptuvų? 

Pačios autorės žodžiais tariant, „O saulė kilo ir leidosi“ yra „ne paprasta knyga, o atspindys tikrovės, 

neįtikėtinų žmonių likimų“. 

Tai penktasis lietuvių rašytojos, dramaturgės, prodiuserės Almos Čepienės romanas. Kiti jos kūriniai: „Taip, 

madam... Ne, madam“ (2006), „Moterų vergas“ (2007), „Tėvo lopšinė“ (2012), „Gyvenimo laikrodžio 

dūžiai“ (2018), drama „Olga Kronina“ (2002). 
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Danutė Kalinauskaitė 

Baltieji prieš juoduosius 

 

 

„Liuksemburge mirė... Ieškomi giminės.“ Tokią žinią iš nežinomo adresato gauna romano „Baltieji prieš 

juoduosius“ pasakotoja. Palikimo istorijos visada žada nuotykį, o ši istorija pareikalaus dar ir stoti į kovą su 

visa ryjančia užmarštimi, nusitaikiusia į pasakotojos mamos atmintį – tai joje glūdi giminystės su 

paslaptinguoju palikėju įrodymai. Lenktynės su laiku. Į moterų gyvenimą plūsteli spalvingi tą patį palikimą 

medžiojantys personažai, mūsų dienų aktualijos susipina su praeities įvykiais. Visa susijungia į vientisą 

istoriją, kuri prasideda prosenelio perbėgimu iš Vilniaus į Augustavo guberniją XIX a. ir baigiasi mūsų 

dienomis prabangiame Vilniaus „Plaza“ viešbutyje. Skaitytojas čia ras ir grafinų su krupniku skambesio 

tarpukario restoranuose, ir pokario badmečiu nosies šnerves išplėšančio skilandžio kvapo, ir 1946 m. Kauną 

nusiaubusį Nemuno potvynį, ir į ritinį vyniojamą Peterburgan išgabenti ketinamą Vilniaus arkikatedrą... 

Ši knyga „Baltieji prieš juoduosius“ – tai ir nuotykinis romanas, ir šachmatų partiją primenanti atminties 

kova su užmarštimi, ir kinematografiška kone du šimtmečius aprėpianti žmonių ir likimų galerija. Kartu tai 

Lietuvos praeities paveikslas, dramatiškiausi jos momentai iki pat šių dienų. 

Danutė Kalinauskaitė – pripažinimo sulaukusi prozininkė, laimėjusi ne vieną literatūrinį apdovanojimą 

(Antano Jonyno, Antano Vaičiulaičio, Lietuvos rašytojų sąjungos premijos), o 2017 m. jai suteikta Lietuvos 

nacionalinė kultūros ir meno premija už „mažųjų meninės kalbos formų turiningumą“. Iki šiol išleidusi tris 

novelių knygas, ji debiutuoja ilgai lauktu romanu „Baltieji prieš juoduosius“. 

Viršeliui panaudotas vieno garsiausių XX a. moderniojo meno dailininkų Mauritso Cornelio Escherio ( 

1898–1972) paveikslas „Susitikimas“. Legendinis kairiarankis olandų grafikas, litografijų, medžio graviūrų 

kūrėjas, metamorfozių meistras, iliustratorius, gobelenų, sienų raštų ir pašto ženklų dizaineris vadinamas 

mūsų laikų Leonardo da Vinci. 

Knygos tekstas traukte pritraukė būtent šį Escherio 1944 metais sukurtą darbą su baltomis ir juodomis 

figūromis. Paveiksle galima įžvelgti ano laikmečio, baigiantis karui, ženklus ir atmosferą. Simbolius. Galbūt 

tos susitinkančios figūros juda šokių aikštelės apskritimu, o gal tai – istorijos ratas? Pagaliau anapus jų, 

kitoje dimensijoje, veriasi žmogaus būties mįslė, kurios įminti nepadeda joks konkretus laikas, nes ji amžina. 



Danutė Kalinauskaitė – pripažinimo sulaukusi prozininkė, laimėjusi ne vieną literatūrinį apdovanojimą 

(Antano Jonyno, Antano Vaičiulaičio, Lietuvos rašytojų sąjungos premijos), o 2017 m. jai suteikta Lietuvos 

nacionalinė kultūros ir meno premija už „mažųjų meninės kalbos formų turiningumą“. Iki šiol išleidusi tris 

novelių knygas, ji debiutuoja ilgai lauktu romanu „Baltieji prieš juoduosius“. 

 

 

 

 

 

 

 

  



Fannie Flagg 

Kapti žalieji pomidorai Vistlo stotelės kavinėje 

 

 

„Kepti žalieji pomidorai Vistlo stotelės kavinėje“ - paprastas ir paveikus klasikinis romanas apie 

draugystę, lojalumą ir paslaptis. 

Veiksmas vyksta XX a. ketvirtojo dešimtmečio Amerikos pietuose. Dvi moterys: suvargusi, nuolat liūdna 

vidutinio amžiaus Evelina ir žilaplaukė ponia Tredgudė pasakoja savo gyvenimo istorijas. 

Tą dieną, kai nutrūktgalvė Idžė ir jos draugė Rūta Alabamoje atidarė jaukią Vistlo stotelės kavinę, miestelis 

visiškai pasikeitė. Šalį buvo apėmusi Didžioji depresija, tad kavinė daugeliui buvo tarsi antrieji namai. Čia 

buvo verdama puiki kava, siūloma pietietiškų kepsnių ant grotelių, mezgėsi meilės romanai ir skambėjo 

juokas. Pasitaikydavo net žmogžudysčių... 

Susipažinkite su to meto miestelio gyventojų istorijomis ar pagal pateikiamus receptus pasigaminkite Vistlo 

stotelės kavinės populiarių patiekalų – keptų žaliųjų pomidorų ar ko nors pikantiškesnio. 

 

Pagal šį Fannie Flagg romaną „Kepti žalieji pomidorai Vistlo stotelės kavinėje“ 1991 m. kino kompanija 

„Universal Pictures“ pastatė filmą „Fried Green Tomatoes“. Filmo scenarijus buvo nominuotas „Oskarui“ ir 

Amerikos rašytojų gildijos apdovanojimams. Pats romanas net 36 savaites buvo „The New York Times“ 

perkamiausių knygų sąraše. 

 

 

 

 

 

 

 



Annabel Monaghan 

Nora nukrypsta nuo scenarijaus 

 

 
 

Nora geriau už kitus žino, kokia yra meilės formulė. Juk ji kuria scenarijus romantiškų filmų kanalui! Bet 

kai jos savimyla ir išnaudotojas vyras išeina ir palieka žmoną su dviem vaikais, Nora savo subyrėjusią 

santuoką išmaino į grynuosius, parašydama patį puikiausią filmo scenarijų. O filmavimo aikštele sumanoma 

paversti rašytojos šimtametį namą! Kai jos buvusį sutuoktinį parenkamas vaidinti seksualiausiu vyru 

pasaulyje neseniai paskelbtas Leo Vansas, tampa aišku, kad Noros gyvenimas visiems laikams pasikeis. 

Kai filmavimo darbai baigti ir visa komanda išvyksta, rytą Nora randa Leo savo verandoje su pustuščiu 

tekilos buteliu. Jis turi pasiūlymą – sumokėti po tūkstantį dolerių už dieną, jeigu Nora jam leis čia pagyventi 

savaitę. Septynios dienos: toks laiko tarpsnis gali praeiti kone akimirksniu, bet kartais – prilygti amžinybei. 

Tiek laiko tikrai užtenka įsimylėti. Ir likti sudaužyta širdimi. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Eve Chase 

Stiklo namai 

 

 
 

Tiesa gali sugriauti viską... 

Šalia atokaus dvaro tykiame miške randama naujagimė. 

Haringtonų šeima ją priglaudžia, ir dvejonės netrukus virsta džiaugsmu. Neseniai išgyvenę siaubingą 

tragediją naujieji globėjai patiria, kad gražus kūdikėlis įkvepia jiems vilties, nušviečia tamsius ir dulkėtus 

nuošalaus namo užkaborius. Bijodami atkreipti policijos dėmesį, Haringtonai slepia mažylę ir mėgaujasi 

palaiminga vasara, kai negalioja nei įprastos padorumo normos, nei įstatymai. 

Bet po kelių dienų gretimame miške bus aptiktas kūnas, ir svajonės apie tobulą šeimą suduš lyg stiklas. 

Po daugybės metų, siekiant atskleisti tiesą, reikės rinkti ją šukė po šukės... 

„Stiklo namai“ – tai jaudinanti knyga apie šeimos paslaptis ir prieraišumą, parodanti, kad galime atrasti 

save net tada, kai jaučiamės negrįžtamai paklydę. 

„Knyga parašyta su išmone ir įžvalga, o veikėjų tiesiog neįmanoma nepamilti. Tai įtraukianti, sukrečianti 

istorija, prikaustanti dėmesį iki paskutinio puslapio.“ 

Katherine Webb, rašytoja 

 
 

 

 

 

 

 

 

 



Thomas Geve 

Berniukas, nupiešęs Aušvicą. Tikra istorija apie viltį ir išlikimą 

 

 
 

„Berniukas, nupiešęs Aušvicą“  - tikra istorija apie žiaurumą, viltį ir išlikimą – tai berniuko, kalinto 

Birkenau, Aušvico, Gros Roseno ir Buchenvaldo stovyklose, žodžiais ir spalvotais piešiniais perteikta 

istorija. 

1943 m. birželį, po ilgų persekiojimo ir išbandymų metų, trylikametis Thomas Geveʼas kartu su mama buvo 

deportuoti į Aušvico-Birkenau koncentracijos stovyklą. Vos jiems atvykus, Thomas buvo atskirtas nuo 

mamos ir turėjo pats savimi pasirūpinti Aušvico I vyrų stovykloje. Per 22 kalinimo mėnesius jam teko 

iškęsti ir savo akimis stebėti nežmonišką nacių koncentracijos stovyklų pasaulį. Vis dėlto jo niekada 

neapleido troškimas gyventi. Neįtikėtinu būdu jis išliko gyvas ir, sulaukęs penkiolikos, buvo išvaduotas iš 

koncentracijos stovyklos. 

Dar tebebūdamas stovykloje Thomas jautė pareigą užfiksuoti kasdienį mirties stovyklų gyvenimą ir nupiešė 

daugiau nei aštuoniasdešimt piešinių. Paprastu, tačiau itin tiksliu stiliumi jis pavaizdavo ne tik sukrečiančias 

scenas, bet ir kasdienius stovyklos gyvenimo įvykius bei jo nelaimės draugų liudijimus apie žmogiškumą, 

pagalbą ir draugystę. 

„Jautėme nenumaldomą norą aprašyti savo išgyvenimus. Galvojome, kad jei mes, visa tai patyrę, 

neatskleisime karčios tiesos, žmonės tiesiog nepatikės neapsakomomis nacių piktadarybėmis. Norėjau 

pasidalyti mūsų išgyvenimais, įvykiais ir pastangomis išgyventi.“ 

Norėdamas pagerbti draugus, kurių neteko, ir milijonus nutildytų Holokausto aukų, pasibaigus karui Thomas 

perteikė savo istoriją žodžiais. Nepaisant stovyklose patirto blogio, jo pasakojimas spinduliuoja didžiulį norą 

gyventi. 

„Berniukas, nupiešęs Aušvicą“ yra unikalus jaunojo Thomo liudijimas, atspindintis nenumaldomą šviesesnio 

rytojaus troškimą. 



„Derindamas vaiko reakcijas į pragarą, kurį patyrė Aušvice, Gros Rosene ir Buchenvalde, su suaugusio 

žmogaus išmintimi, Geve'as savo skaitytojams siūlo išskirtinį Holokausto kančių ir išgyvenimų supratimą.“ 

Emily Schneider, literatūros apžvalgininkė 

 

„Jo [Thomo] stiprus balsas ir skaudžius išgyvenimus atspindintys piešiniai parodo, ko galima pasimokyti iš 

tragedijos ir kad ateitis gali būti geresnė už praeitį.“ 

Esthera Gilbert, Holokaustą tyrinėjanti istorikė ir sero Martino Gilberto mokymo centro vadovė 

 

„Kai žodžių nebeužteko, penkiolikmetis berniukas, išgyvenęs tris nacių koncentracijos stovyklas, ėmėsi 

piešti, kad papasakotų savo istoriją apie Holokaustą.“ 

Francine Wolfisz, „Jewish News“ 

 

Thomas Geveʼas gimė 1929 m. Vokietijoje. Nuo 1933-iųjų visa jo šeima kentė baisų nacių persekiojimą. Po 

kelerius metus trukusio nuolatinio pavojaus ir sunkumų 1943 m. birželį kartu su mama Thomas buvo 

suimtas ir nuvežtas į Aušvico-Birkenau koncentracijos stovyklą. Po 22 mėnesių Thomas buvo išvaduotas ir 

po kurio laiko, atgavęs jėgas, Londone susitiko su tėčiu. Baigęs studijas ir įgijęs inžinieriaus laipsnį, 1950-

aisiais Thomas persikėlė į Izraelį, sukūrė šeimą ir dabar ramiai gyvena, džiaugdamasis užtarnautu poilsiu. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Anne Tyler 

Garetų šeimos istorija 

 

 
 

Joks praeivis nieku gyvu nesuprastų, kad Garetai pažįsta vienas kitą. Jie atrodė tokie išblaškyti, ir tokie 

vieniši. 

1959 metų vasarą Garetai išvyksta į savo pirmąją ir paskutinę šeimos kelionę. Kartu gyvendami nedideliame 

namelyje prie ežero, jie jaučiasi kaip niekad nutolę vienas nuo kito. Tėtis Robinas niekaip nesugeba 

atsipalaiduoti ir pasimėgauti atostogomis, jo žmona Mersė tiesiog nori tapyti ir ieško bet kokios progos 

pabėgti. Jųdviejų dukrų – atsakingosios vyresnėlės Alisos ir patrakėlės Lilės – beveik niekas nesieja, o 

mažylis Deividas gyvena savo uždarame pasaulyje. Visgi vienas atostogų įvykis negrįžtamai paveiks 

tolesnius Garetų santykius ir visas ateinančias kartas. 

„Garetų šeimos istorija“ - tai istorija apie šeimą. Šeimą, kuri gali įkvėpti, bet ir sužlugdyti, priimti, bet ir 

atskirti, kurioje jautiesi savas, bet kartu ir svetimas. Anne Tyler jaudinamai, neįtikėtinai įžvalgiai, su šiluma 

ir humoru pasakoja apie kasdienį mūsų gyvenimą ir sudėtingus santykius šeimos narių, su kuriais esame 

susieti amžinai. 

„Garetų šeimos istorija“ – tai nepaprasto subtilumo ir grakštumo šeimos saga, romanas, parodantis, kad 

net sulaukusi 80 metų, Anne Tyler tebėra viena geriausių pasaulio rašytojų.“ 

The Spectator 

 

Anne Tyler (Anė Tailer, g. 1941) – viena žymiausių šiuolaikinių JAV rašytojų, lietuvių skaitytojams jau 

pažįstama kaip romanų „Mėlynų siūlų ritė“, „Laikrodžio šokis“, „Mėgėjiška santuoka“, „Tik vienas 

žingsnis“ autorė. Ji triskart buvo nominuota Pulitzerio premijai, o 1989 m. ja apdovanota už knygą „Antrasis 

kvėpavimas“. „Garetų šeimos istorija“ – dvidešimt ketvirta rašytojos knyga ir šeštasis romanas, išverstas į 

lietuvių kalbą. Jis dar kartą patvirtina A. Tyler gebėjimą užrašyti paprastų žmonių gyvenimo istorijas ir 

jomis perteikti universalius žmogiškuosius patyrimus. 

 

 



Imogen Clark 

Neįmanoma pamiršti 

 

 
 

Tie senieji draugai kažką turi, mąstė ji, tam tikrą supratingumo gylį, kokio tu niekad nepasieksi su 

vėliau susirastais draugais. Žmonės, pažinoję tave kai dar tik mokeisi save pažinti, turi susidarę 

sąžiningesnį vaizdą. 

Po staigios Andžės Osborn mirties keturi jos draugai susirenka išklausyti mirusiosios testamento. Nelaimė iš 

naujo suveda kaip diena ir naktis skirtingus universiteto laikų kambariokus – prie stalo susėda klajūnišką 

gyvenimo būdą pasirinkęs Tigras, stabilumą ir komfortą vertinantis Leonas, pragmatiška, vien darbu 

gyvenanti Megė. Prie jų prisijungia Houpė – nauja Andžės bičiulė, apie kurią trijulė iki šiol žinojo tik iš 

nuogirdų. 

Kiekvieno iš susirinkusiųjų gyvenimai apsiverčia aukštyn kojom. Paskutinis Andžės prašymas sukviestiems 

draugams – pratęsti, ką pradėjusi, ir užauginti jos paauglę dukrą. 

Nauji globėjų vaidmenys suburia gedinčiuosius ir verčia prisiminti, kokią vietą jų gyvenimuose užėmė 

nutrūktgalviška Andžė. Į paviršių ima lįsti neišsipildžiusios meilės, pamirštos jaunystės svajonės, 

nerealizuotos karjeros galimybės. Pamažu ima atrodyti, kad netikėtas Andžės testamentas – ne kas kita, kaip 

gerai apgalvotas planas. 

Imogen Clark (Imodžena Klark) – diplomuota teisininkė, šiuo metu gyvenanti Jorkšyre su vyru ir keturiais 

vaikais. Darbą komercinės teisės srityje iškeitė į motinystę ir atrado antrąją meilę – knygas. Baigusi 

literatūros studijas ėmė rašyti romanus, sulaukiančius didelės tarptautinės sėkmės. Lietuvoje jau išleistos jos 

knygos „Laiškai iš praeities“, „Gyvenimo dėlionė“ ir „Mūsų istorijos pradžia“. „Neįmanoma 

pamiršti“ – ketvirtoji autorės knyga, pasirodanti lietuvių kalba. 
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Camille Pagan 

Nebe ta moteris 

 

 
 

Taip, manoji istorija sena kaip pasaulis... 

 

Penkiasdešimt trejų metų Megė Haris niekada nebūtų pagalvojusi, kad ją gali palikti vyras. Įvairiausios 

katastrofos, kurių ji baiminosi kone tris dešimtmečius, taip niekuomet ir neįvyko, o štai Adamas susikrovė 

lagaminą ir išėjo iš namų, kad vėl pasijustų jaunas ir kupinas jėgų. Neabejotinai jį bus pakerėjęs 

trisdešimtmetės Džilijanos plokščias pilvukas ir stangrios krūtys... Tuo tarpu Megė daugybę metų labiau 

rūpinosi dviem vaikais ir namais, nei savo išvaizda. 

Supratusi, kad ženkliukas su užrašu „Aš taip atrodau, nes rūpinuosi visais kitais“ jos neišgelbės, Megė 

nusprendžia atgauti tai, ko nei kremu, nei skalpeliu neįmanoma sugrąžinti – laimingo ir viskuo patenkinto 

žmogaus švytėjimą. Ji meta darbą, nukeliauja į Romą ir netgi užmezga romaną. Kai ištinka nauja krizė, o 

ateitis atrodo neaiški, Megei tenka apsispręsti, ar rizikuoti išlikti nauja moterimi, kuria neseniai tapo? 

 

„Nebe ta moteris“ - viltingas bestselerių autorės Camille Pagán romanas apie moterį, mėginančią atsigauti 

po skyrybų. 

 

Camille Pagán yra dešimties knygų autorė ir žurnalistė, rašanti populiariausiems amerikiečių leidiniams ir 

interneto svetainėms. Jos romanai išversti į 20 kalbų. Rašytojos pasakojimai atspindi tikrą gyvenimą su 

meilės ir santuokos istorijomis, draugystėmis ir praradimais, o labiausiai širdį glostantys žodžiai iš skaitytojų 

lūpų yra šie: „Jūsų romanas padėjo man išgyventi sunkų laikotarpį.“ 

 

 

 

 



Suzanne Kelman 

Vaizdas virš namų stogų 

 

 
 

„Vaizdas virš namų stogų“ - nepaprasto grožio istorija apie meilę, drąsą, pasiaukojimą ir ryžtą... Be galo 

emocingas kūrinys, visiškai nepanašus į kitas šio žanro knygas. 

Knygoje vaizduojamas keturių žmonių – matematikos profesoriaus Jozefo, žydų kilmės studento Michaelio, 

universiteto administratorės, pasipriešinimo judėjimo dalyvės Hanos ir Jozefo dukterėčios Ingridos, 

įsimylėjusios aukšto rango nacių karininką, – likimas vokiečiams okupavus Amsterdamą per Antrąjį 

pasaulinį karą. Romane „Vaizdas virš namų stogų“ susipina meilės ir draugystės, pasiaukojimo ir išdavystės, 

kaltės ir viltingo prisikėlimo naujam gyvenimui temos. 

Olandų kova su nuožmiu priešu parodoma atskleidžiant įvairius žmogiškųjų santykių aspektus, pabrėžiant 

sąžinės balso galią kasdienybėje. Rašytoja Suzanne Kelman ieško atsakymų į tokiomis sąlygomis 

neišvengiamai kylančias dilemas: ką gali pakeisti pavienis žmogus, atsidūręs prieš traiškančią karo mašiną, 

ir kam jis gali pasiryžti, kad išgelbėtų kitą? 

Pavojai ir išdavikai tyko knygos herojų už kiekvieno kampo – jiems tampa sunku pasitikėti net šeimos 

nariais ar bendradarbiais. Tačiau aplink siaučiantis siaubas ir patiriama kančia nenugali žmogiškojo orumo, 

drąsos ir atvirumo gyvenimui – viso šito Jozefas mokosi iš savo jaunojo bičiulio Michaelio. Tik nuo 

profesoriaus priklauso, ar jaunuolis išgyvens ir dar kada pamatys savo gyvenimo meilę. Galiausiai ir pačiam 

Jozefui tenka perlipti per save, kad galėtų priimti likimo siūlomas dovanas. 

Suzanne’os Kelman knyga „Vaizdas virš namų stogų“ ne tik leidžia geriau pažinti laisvą Amsterdamo 

dvasią, bet ir pristato paprastų Olandijos piliečių poziciją nacių okupacijos metais. Šalyje kilęs 

pasipriešinimo judėjimas buvo iš esmės taikus protestas, pasireiškęs žydų kilmės asmenų slėpimu olandų 

namuose. Pasipriešinimą daugiausia įkvėpė 1941-ųjų Vasario protestas. Nors vėliau buvo vokiečių žiauriai 

numalšintas, jis laikomas pirmuoju antinacistiniu ir vieninteliu ne žydų tautybės asmenų suorganizuotu 

protestu, nukreiptu prieš žydų deportaciją. 

 

 

 



Frida Isberg 

Žymėjimas 

 

 
 

Šioje daugiasluoksnėje distopijoje „Žymėjimas“ nagrinėjamos tokios universalios temos kaip teisingumas, 

lygybė, žmogiškumo esmė ir kito suvokimas. Tai dabarties kritika ir sykiu perspėjimas dėl galimo šiurpios 

ateities scenarijaus. 

Tauta susiskaldžiusi dėl empatijos testo – revoliucinės technologijos, galinčios nuspėti antisocialų elgesį. 

Vieni nori saugesnės visuomenės, kiti – teisingumo, grįsto lygiavertiškumu. 

Jei testuojamasis įveikia minimalią reikalavimų ribą, laikoma, kad jis yra empatiškas. Neišlaikiusieji 

traktuojami kaip turintys polinkį į psichopatiją ir prievartą. Jiems skiriamas gydymas siekiant užkirsti kelią 

nusikalstamam elgesiui ir sudaryti galimybę ateityje įsilieti į žymėtųjų – išlaikiusiujų testą – bendruomenę. 

Jiems išrašomi vaistai, neva ugdantys empatiją, tačiau iš tiesų veikiantys kaip narkotikai. 

Žymėtieji, manydami būsią saugūs tik savųjų rate, buriasi į žymėtus rajonus, lankosi žymėtose vietose, o tų, 

kurie testo neišlaiko, laisvė kardinaliai apribojama: jie negali įkelti kojos į pažymėtas vietas, jiems bemaž 

neįmanoma rasti darbo, įsigyti būsto, lankytis ar apsipirkti kur panorėjus. Vis dėlto išlaikiusieji testą nerodo 

jokios empatijos neišlaikiusiųjų atžvilgiu, yra žiaurūs, kenčia nuo savų kompleksų ir manijų. 

Kvestionuojamas ne tik testo legitimumas, bet ir žmogiškoji prigimtis: kiek ji gali būti nuspėjama, ar ją 

įmanoma sutramdyti kokiomis nors priemonėmis? 

Fríða Ísberg (g. 1992) – islandų poetė ir prozininkė. Debiutinis autorės romanas „Žymėjimas“ pelnė ne 

vieną apdovanojimą, tarp kurių The Fjara Literature Prize, The Icelandic Booksellers Award, The P.O. 

Enquist Award. 2021 m. Islandijos prezidentas rašytojai įteikė The Optimist Award, o 2022 m. autorė 

apdovanota prestižine Per Olov Enquist Literary Prize premija. „Žymėjimas“ lyginamas su Margaret 

Atwood, George’o Saunderso kūriniais ir yra verčiamas į 17 užsienio kalbų. 

 

 

https://www.patogupirkti.lt/margaret-atwood-knygos
https://www.patogupirkti.lt/margaret-atwood-knygos
https://www.patogupirkti.lt/george-saunders-knygos


Eshkol Nevo 

Trys aukštai 

 

 
 

Tvarkingas trijų aukštų namas apsnūdusiame Tel Avivo priemiestyje atrodo tikra ramybės oazė. Čia gyvena 

pavyzdingos šeimos, prie laiptinės žaliuoja gražiai apkarpyti krūmai ir stovi tvarkingai surikiuoti dviračiai, o 

už butų durų tvyro kone kurtinanti tyla. 

Pirmame aukšte gyvenantis Arnonas sugalvoja, kaip išsiaiškinti jam ramybės neduodančio nutikimo 

aplinkybes, tačiau patenka į savo paties suregztas pinkles. Suvokdamas, kad priėjo liepto galą, jis beviltiškai 

ieško išeities. Antrame aukšte gyvenanti Chanė priima į savo namus netikėtai ant slenksčio išdygusį vyro 

brolį, įklimpusį į nešvarius reikalus. Vis dėlto jųdviejų susitikimas padeda jai išsilaisvinti iš baimės 

gniaužtų. Trečiame aukšte gyvenanti teisėja Dvora išžengia iš savo su velioniu vyru susikurto saugaus 

pasaulėlio, prisijungia prie jaunimo demonstracijų ir jose susipažįsta su paslaptingu vyriškiu, kurio tikslas – 

suartinti ją su seniai nutolusiu sūnumi. Tik ar gali pasitikėti buvusiu žvalgybininku? 

Kas iš tiesų slypi už idiliško Izraelio vidurinės klasės kuriamo fasado? Įžvalgus žmonių santykių narpliotojas 

Eshkol Nevo romane „Trys aukštai“ rašo apie dalykus, kurie garsiai neaptarinėjami, nors jie nepaliauja 

graužę jo herojų iš vidaus. 

Eshkol Nevo (g. 1971) – vienas populiariausių šiuolaikinių Izraelio rašytojų. Jo knygos Izraelyje tapo 

bestseleriais, yra gausiai verčiamos į užsienio kalbas. Debiutinis autoriaus romanas apdovanotas 

Nepriklausomos leidėjų asociacijos (IBPA) „Aukso prizu“ ir įtrauktas į Jungtinės Karalystės „Independent“ 

užsienio literatūros premijos ilgąjį sąrašą. Romanui „Trys aukštai“ Izraelio leidėjų sąjunga skyrė platinos 

vardą, t. y. jo parduota per 40 000 egzempliorių, o žymus italų režisierius Nanni Moretti sukūrė Kanuose 

ovacijų sulaukusį filmą. 

 
 

 



Ellie Midwood 

Mergina, kuri pabėgo iš Aušvico 

 

 
 

„Mergina, kuri pabėgo iš Aušvico“ - tikra Malos Zimetbaum gyvenimo istorija paremtas romanas apie 

moterį, kurios narsa ir ryžtas pakeitė istorijos eigą. 

Mala, kalinė 19880, vos išlipusi iš gyvuliams skirto traukinio, supranta atsidūrusi pačiame pragare. Ilgainiui 

tapusi SS vertėja, ji tuo naudojasi, kad išgelbėtų kuo daugiau gyvybių, slapčia perduodama duonos riekelių 

alkstantiesiems. 

Edekas, politinis kalinys 531 – stovyklos senbuvis. Buvęs laivybos mokyklos kadetas atrodo kaip visi: vilki 

dryžuota pižama, jo galva nuskusta. Tačiau iš tiesų šis vyras priklauso pogrindžio kovotojams ir rezga 

pabėgimo planą. 

Mala ir Edekas pateko į koncentracijos stovyklą vien dėl to, kad yra šio pasaulio gyventojai. Tačiau 

susikirtus jųdviejų keliams, gūdžią Aušvico tamsą nušviečia viltis. Edekas įtikina Malą neįmanomu – kad, 

nepaisant spygliuotos tvoros, kulkosvaidžiais ginkluotų kareivių ir teritoriją skrodžiančių prožektorių, jie 

ištrūks iš mirties stovyklos. 

Pažadas duotas: jie drauge pabėgs arba drauge žus. Taip užsimezga viena gražiausių šių laikų meilės 

istorijų… 

Malka Zimetbaum, dar žinoma kaip Mala, Aušvice atsidūrė 1942-aisiais ir, paskirta eiti vadovės padėjėjos 

bei vertėjos pareigas, dirbo stovyklos administracijoje. Ši pozicija suteikė jai nemažai privilegijų, tačiau 

kitaip nei daugelis privilegijuotųjų kalinių, kuriems rūpėjo tik užsitikrinti savo pačių gerovę, visaip stengėsi 

padėti kitiems. Pamilusi Edeką (tikr. vardas Edwardas Galińskis), Mala sutiko bėgti kartu su juo ir tapo 

pirmąja moterimi, ištrūkusia iš Aušvico–Birkenau koncentracijos stovyklos. 

 

 

 

 



Elena Armas 

Ispaniška meilės apgaulė 

 

 
 

Vestuvės. Kelionė į Ispaniją. Siutinantis vyriškis. Ir trys dienos apsimetinėjimo. Kitais žodžiais tariant – 

planas, kuris pasmerktas žlugti. 

Katalinai Martin reikia žūtbūt rasti, kas ją lydės į sesers vestuves. Juolab kad nekaltai pamelavo turinti 

amerikietį vaikiną ir dabar viskas sprūsta iš rankų. Visi jos pažįstami – įskaitant buvusįjį ir jo sužadėtinę – 

dalyvaus vestuvėse ir nekantrauja susipažinti su Katalinos vaikinu. 

Ji turi vos keturias savaites rasti žmogų, nusiteikusį perskristi Atlantą ir padėti jai visus apgauti. Skrydis iš 

Niujorko į Ispaniją netrumpas, o jos ugningą šeimą apmulkinti ne taip ir lengva. 

Netikėtai pasirodo Aronas Blekfordas – aukštas, gražus, pasipūtęs bendradarbis – ir nustebina 

pasisiūlydamas padėti. Katalina mieliau vyktų viena nei su šituo siutinančiu, nepakenčiamu stačioku. 

Bet padėtis darosi nevaldoma, vestuvės jau ant nosies ir Katalina neturi iš ko rinktis. Pamažu ji suvokia, kad 

tikrame pasaulyje Aronas nėra toks siaubingas, koks atrodė darbe. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 



Gabrielle Zevin 

Rytoj... Ir vėl rytoj... Ir vėl rytoj 

 

 
 

„Rytoj... ir vėl rytoj... ir vėl rytoj“ yra nepakartojamas trisdešimties metų tarpsnį apimantis romanas, 

kuriame nagrinėjamos universalios temos: tapatybė, negalia, nesėkmė ir atpirkimas, o svarbiausia – mūsų 

poreikis bendrauti, būti mylimiems ir mylėti. 

Taip, tai meilės istorija, bet ne tokia, kokią skaitėte anksčiau. 

Semas ir Seidė – vaikystės draugai, kadaise susipykę ir atsitiktinai vėl susitikę metro perone. Abu pakvaišę 

dėl kompiuterinių žaidimų, abu nepaprastai protingi ir slapčia vienas kitą įsimylėję. 

Vieną dieną jiedu nusprendžia atrasti geriausio vaizdo žaidimo formulę ir sukurti savo kompiuterinį žaidimą. 

Semas ir Seidė visa galva pasineria į darbus ir dar studijuodami universitete sukuria neįtikėtino populiarumo 

sulaukusį žaidimą „Ičigo“. 

Per vieną naktį tapę įžymybėmis draugai užkariauja vaizdo žaidimų pasaulį, pajunta šlovės ir pinigų skonį. 

Tačiau sėkmė ir pripažinimas turi savo kainą – tai neapsaugo jų nuo širdies skausmo, išdavysčių ir netekčių. 

Gabrielle Zevin yra The New York Times bestselerių autorė. Jos romanai išversti į 40 kalbų. Kritikų 

pripažintos šios autorės knygos, tarp jų Young Jane Young („Jaunoji Džeinė Jang“) ir The Storied Life of A. 

J. Fikry („Nepakartojamas A. J. Fikrio gyvenimas“), populiarios visame pasaulyje. Pagal pastarąjį romaną 

sukurtas pilnametražis filmas, kuriam scenarijų rašė pati G. Zevin. Naujausias jos romanas „Rytoj... ir vėl 

rytoj... ir vėl rytoj“ pateko į Tonights Show Fallon Book Club geriausių knygų sąrašą, laimėjo Goodreads 

skaitytojų geriausios grožinės knygos apdovanojimą, pateko į Wingate apdovanojimų finalą. The New York 

Times, The Washington Post, The Time, Entertainment Weekly, The Atlantic, Amazon.com, Oprah Daily, 

Slate, NPR ir daugelis kitų ją pripažino viena geriausių metų knygų. G. Zevin gyvena Los Andžele.  

 
 



Karen Swan 

Paskutinė vasara 

 

 

Nusisukusi ji nužingsniavo keteros link, nugara jausdama jų nuogąstavimą. Ji norėjo likti su draugėmis. 

Norėjo apsimesti, kad jos vis dar mažos mergaitės ir gyvenimas yra jei ne lengvas, tai bent jau teisingas. 

Tačiau tas dienas jau nusinešė saulėlydžiai, ir ji žinojo, kad atėjo akimirka pasitikti savo ateitį. Flora teisi, ji 

visada teisi: potvynis praėjo. Atėjo laikas pasirūpinti masalu. 

 

1930-ųjų vasara atokioje laukinėje Škotijos saloje, atrodo, niekuo neypatinga: salos krantus skalaujančios 

Atlanto vandenyno bangos, niekada nenurimstantis vėjas, šimtų tūkstančių paukščių klegesys ir už 67 

kilometrų likusi civilizacija. Tad netikėtai į salą atplaukęs Damfriso grafas ir jo sūnus lordas Šoltas 

akimirksniu sujaukia įprastą salos gyventojų kasdienybę. Jų vietos gide paskiriama Efė Džilis – laukinės 

dvasios mergina, kasdien kovojanti už vietą tarp salos vyresniųjų. 

Visą nepaprastą savaitę Efė svečiams rodo gražiausias salos vietas, į širdį įsileisdama dar niekada nepatirtą 

jausmą – meilę. Uždrausta dviejų jaunų žmonių meilės ugnis vis labiau įsiliepsnoja ir Efė negali patikėti 

savo laime. Tačiau netrukus salos žmones sukrės jų gyvenimą sugriausianti žinia, o Efė bus priversta kurti 

savo pasaulį ir laimę iš naujo. 

Kerintys laukinės Škotijos vaizdai, kvapą gniaužiantys siužeto posūkiai ir įtraukiantis pasakojimas. 

„Paskutinė vasara“ skaitytojus kviečia pasinerti į užburiančią, tikrų įvykių įkvėptą istoriją. 

 

Karen Swan (Karen Svon) – daugiau nei dvidešimties tarptautinių bestselerių autorė, jos knygos nuolat 

leidžiamos dideliais tiražais daugybe kalbų. Lietuviškai išleista jau keturiolika jos romanų, tarp jų ir 

kalėdinių, be kurių skaitytojai nebeįsivaizduoja Kalėdų. Rašytojos kūryba gretinama su Lucindos Riley, 

Santos Montefiore, Noros Roberts. Buvusi mados žurnalistė atrado savą romanų formulę: centre – meilės 

istorija, įpinta į istorinį kontekstą, o skrupulingai ištyrinėta veiksmo vieta nukelia į įvairiausius pasaulio 

kampelius. „Paskutinė vasara“ – penkių knygų serijos „Laukinė sala“, kurią įkvėpė Sent Kildos salų 

gyventojų istorijos, pirma dalis. 

 

 

 



Elena Ferrante 

Dingusi dukra 

 

 

Po neįtikėtinai sėkmingos knygų sagos „Nuostabioji draugė“ Elena Ferrante talentingai mezga kito 

pasakojimo giją, gilindamasi į prieštaringus jausmus, saistančius motinas ir vaikus knygoje „Dingusi 

dukra“. 

Leda – senokai išsiskyrusi dėstytoja, kadaise atsidėjusi vien dukroms, o dabar – darbui. Suaugusioms 

dukterims išsikrausčius pas tėvą į Kanadą, moteris baiminasi skausmo ir melancholijos sklidinų dienų, bet, 

savo pačios nuostabai, pasijunta esanti laisva, tarytum nusimetusi gyvenimo naštą. 

Vasarą ji nusprendžia vykti viena atostogauti į pietų Italijos pajūrio miestelį. Po pirmųjų ramybės ir 

susitelkimo dienų moters poilsį sudrumsčia erzinanti neapoliečių šeimyna. Iš pažiūros nereikšminga pažintis 

įsuka seniai nuslopintų jausmų ir nuoskaudų verpetą. 

Šiuo atviru ir jaudinančiu romanu Elena Ferrante pasakoja apie naują moters būtį – rodos, niekuo 

neišskirtinę, tačiau paliečiančią iki pat gyvasties. 

Elena Ferrante – pasaulinį pripažinimą pelniusių romanų autorė. Pagal knygą „Pražūtinga meilė“ (1992) 

Mario Martone sukūrė to paties pavadinimo filmą. Pagal antrąjį rašytojos romaną „Apleisties dienos“ (2002) 

taip pat sukurtas filmas, režisuotas Roberto Faenzos. 2006 m. pasirodė romanas „Dingusi dukra“, pagal kurį 

Maggie Gyllenhal režisavo filmą su pagrindinę veikėją įkūnijančia Olivia Colman. 2011 m. pasirodė pirmoji 

„Nuostabiosios draugės“ sagos dalis. Po jos išleistos kitos dalys: „Istorija apie naująją pavardę“, „Istorija 

apie tuos, kurie pabėga, ir tuos, kurie lieka“ ir paskutinė – „Istorija apie prarastą mergaitę“, 2016 m. patekusi 

tarp tarptautinės premijos Man Booker laureatų. 

2018 m. Italijoje per Rai1 ir Timvision, o Jungtinėse Amerikos Valstijose per HBO rodytas pirmas Saverio 

Costanzo kurto „Nuostabiosios draugės“ serialo sezonas, 2019 m. – antras sezonas „Istorija apie naująją 

pavardę“, 2022 m. – trečias sezonas „Apie tuos, kurie pabėga, ir tuos, kurie lieka. 2019 m. leidykla E/O 

publikavo jos „Atsitiktinę kūrybą“ – 2018 m. laikraštyje Guardian publikuotų tekstų rinkinį, taip pat romaną 

„Melagingas suaugusiųjų gyvenimas“, pagal kurį Netflix ir Fandango 2023 m. sukūrė televizijos serialą. 



Yuri Herrera 

Meksikos trilogija 

 

„Karalystės darbeliuose“ iš Vilkio, koridų rengėjo ir dalyvio, įsimylėjusio narkobarono įdukrą, perspektyvos 

pasakojama apie slaptą Meksikos narkotikų mafijos gyvenimą: rūmus ir pagalbos prašytojus, suktus 

darbelius ir neišvengiamas mirtis. „Ženklai, pranašaujantys pasaulio pabaig“ – istorija apie Makiną, jauną 

merginą, išmokusią išgyventi mačistiniame pasaulyje, kuri, nešina mamos perduotu rašteliu ir paketėliu, 

gautu iš vietinio šulo, ryžtasi perplaukti upę, kirsti sieną ir milžiniškoje šalyje susirasti pradingusį brolį. O 

„Kūnų transmigracijos“ centre – Atpirkėjas, kuris neaiškios epidemijos apgaubtame mieste išdrįsta iškišti 

nosį į lauką, bandydamas sutaikyti dvi svarbias šeimas ir išsiaiškinti mįslingas dviejų kūnų atsiradimo 

aplinkybes. 

Šios trys apysakos, sudarančios „Meksikos trilogiją“, pelnytai atsidūrė tarp svarbiausių šiuolaikinės 

Meksikos literatūros kūrinių ir iškėlė Yurį Herrerą į labiausiai vertinamų šalies rašytojų gretas. Tai 

mitologinį pagrindą turintys pasakojimai, naratyviškai primenantys renesansines tragedijas, tačiau, nors 

veiksmas vyksta neįvardytose vietose, juose neabejotinai nagrinėjami šiuolaikinės Meksikos skauduliai. Lyg 

pabėgę iš mito, epo ar pasakos, Herreros protagonistai sudėtingame ir žlungančiame pasaulyje siekia tvarkos 

ir etikos, savo kelionėse patirdami prabangą ir galią, meilę ir mirtį, amžinybės momentus ir visagalį 

laikinumą. 

 

 

 

 

 



Joseph Fasano 

Tamsi laukinio padaro širdis 

 

 

Vėjas nurimo, ir aš girdėjau, kaip čiupinėju gaiduką, lėtai nuleisdamas ir pakeldamas. Atėjau į kalnus ne 

tam, kad tapčiau kalnais. Atėjau ne tam, kad pasukčiau atgal. 

Britų Kolumbijos miškai ir kalnų grandinė. Šokiruojančią netektį patyręs vyras leidžiasi į žūtbūtinę pumos 

medžioklę. Žvėries paieškos netrukus virsta širdgėlos ir keršto troškimo kurstoma manija. Kęsdamas žiemos 

speigą, alkį ir nuovargį, knygos herojus prisiminimais bėga į ankstesnį gyvenimą, kuriame sklandė sūrus 

vandenyno kvapas, skambėjo neregės žvejo dukters žodžiai ir sukosi baleto šokėja. Nesibaigianti medžioklė 

tampa nuodugniomis savęs paieškomis, priverčia iš naujo išgyventi svarbiausius vaikystės, jaunystės, 

buvusios santuokos įvykius. Ir medžiotojas nejučia tampa medžiojamuoju. Knygos kulminacija – žmogaus ir 

pumos akistata, du vienas kitą stebintys padarai, pūgoje besiruošiantys lemiamam susidūrimui. 

J. Fasano tekstas – tai tarytum poezija prozos eilutėmis. „Tamsi laukinio padaro širdis“ pasakoja istoriją 

apie prarastą meilę, netektis ir gijimo procesą. Tai knyga apie išgyvenimą – tiek fizinį, tiek psichologinį. 

„Poetiška, liūdna ir išmintinga istorija apie kerštą ir meilę, žmogaus kovą su laukine gamta ir savo 

praeitimi. Rūstus ir kartu švelnus pasakojimas, praradimų akivaizdoje suteikiantis nedrąsios vilties ir jėgų 

judėti į priekį.“ 

Audrius Ožalas 

 

Joseph Fasano (g. 1982 m.) – Niujorke gyvenantis poetas, dėstantis kūrybinį rašymą Kolumbijos 

universitete. Už reikšmingą indėlį į amerikiečių poeziją J. Fasano yra gavęs „Cider Press Review“ 

apdovanojimą, „Rattle Poetry“ premiją, buvo nominuotas geriausių šiuolaikinių Amerikos poetų 

apdovanojimui „The Poet’s Prize“. Išleidęs 4 poezijos knygas, 2020 m. autorius nustebino savo skaitytojus 

prozos kūriniu – romanu „Tamsi laukinio padaro širdis“; jį kritikai pavadino šių dienų „Mobiu Diku“. 

 

 

 



Miguel Bonnefoy 

Palikimas 

 

 

Santo Domingo gatvėje Santjage, Čilėje, stovintis andalūziško stiliaus namas, gožiamas trijų citrinmedžių, 

glaudė tris Lonsonjė šeimos kartas. Pasak giminės istorijos, dar XIX amžiaus pabaigoje ten šaknis įleido 

šeimos patriarchas, palikęs Prancūziją su trisdešimčia frankų vienoje ir vynuogės sodinuku kitoje kišenėje. 

Jo sūnus Lazaras, išgyvenęs Pirmojo pasaulinio karo beprotybę, grįžo gyventi į tą namą ir sode ornitologei 

žmonai Terezai sukonstravo įstabiausią paukščių voljerą. Šiame name jų dukra Margo, Antrojo pasaulinio 

karo aviatorė, pradėjo svajoti apie skrydžius ir užaugino savo sūnų – revoliucionierių Ilarijų Da. 

„Palikimas“ – poetiška ir aistringai užrašyta saga, talpinanti šimtmetį prancūzų emigrantų Lonsonjė šeimos 

istorijos, talentingai supintos su esminiais XX a. istorijos įvykiais. Skaudūs likimo kirčiai ir negailestingi 

Pietų Amerikos ir Europos istorijos gūsiai atskleidžia šeimos tvirtumą ir išmintį, perduodamus iš kartos į 

kartą. 

„...kupinas žaismingų, o kartais ir pražūtingų kerų, kuriuos atpažins mėgstantys G. G. Márquezą.“ 

New York Times Book Review 

 

„Šis lyriškas romanas – nelyg karštinės sapnas. Švelnus ir sykiu nuožmus, meditatyvus ir kartu 

skausmingas.“ 

Jennifer Cody Epstein 

Miguel Bonnefoy (Migelis Bonefua) 1986 m. gimė Prancūzijoje venesualietės ir čiliečio šeimoje. Romanas 

„Palikimas“ 2020 m. nominuotas „Goncourt’ų“, „Femina“ ir „Le Grand Prix du Roman“ premijoms, 

išverstas į daugiau kaip dešimt kalbų. 

 

 

 

 



Kotaro Isaka 

Žudikų traukinys 

 

 

„Prieš penkerius metus, atlikdamas pirmąjį darbą, Nanao susidūrė su neplanuotais sunkumais ir nejučia 

pagalvojo: „Kas nutiko kartą, gali nutikti ir antrą.“ Galbūt ši mintis ir lėmė, kad antrasis darbas buvo 

visiška katastrofa, kaip, savaime aišku, ir trečiasis.“ 

Smulkus vagišius ir visokių nešvarių darbelių vykdytojas Nanao, nusikaltėlių pasaulyje žinomas kaip 

Boružė, įsitikinęs, kad jį persekioja bėdos. Tad gavęs lengvutę užduotį įlipti į greitąjį traukinį Tokijuje, 

paimti juodą lagaminą ir išlipti kitoje stotyje visai nenustemba, kai užsakovo nurodytame šinkansene 

susiduria su bene pavojingiausiais ir aukščiausio kalibro nusikaltėliais visoje šalyje: čia ir pagarsėję žudikai 

Citrina su Mandarinu, lydintys vieno mafijos boso sūnelį namo, ir keršto trokštantis buvęs mafijos 

parankinis Kimura bei jo mažametį sūnų nuo prekybos centro stogo nustūmęs, ciniško žiaurumo pritvinkęs 

Princas, ir gatvių niekšelis Vilkas, siekiantis atsimokėti Nanao už išmuštus dantis. 

Nereikia nė sakyti, kad viskas klostosi toli gražu ne pagal planą. Traukiniui milžinišku greičiu lekiant 

galutinės stotelės link kyla tik vienas klausimas: kas visą šią nusikaltėlių šutvę surinko į vieną vietą ir 

kuriam bus lemta iš viso šio mėšlo išsikapstyti gyvam? 

Kotaro Isaka (gim. 1971) – Japonijoje itin populiarus mangų ir kriminalinių romanų kūrėjas. Jo 

trileris „Žudikų traukinys“ tapo nacionaliniu bestseleriu Japonijoje ir patraukė užsienio leidėjų bei filmų 

kūrėjų dėmesį. 2022-aisiais „Sony“ pristatė knyga paremtą veiksmo komediją „Bullet Train“ (liet. „Kulkų 

ekspresas“, režisierius David Leitch), kuriame pagrindinius vaidmenis atliko tokie garsūs aktoriai kaip 

Bradas Pittas, Hiroyuki Sanada ir Sandra Bullock. Filmą galima pamatyti ir „Netflix“ platformoje. 

 

 

 

 

 



Peng Shepherd 

Kartografai 

 

 
 

Ar kada nors esate atsivertę žemėlapį ir jame paklydę? O galbūt aptikę objektą, kuris iš tiesų neegzistuoja? 

Kai vienas žymiausių pasaulio kartografų daktaras Danielis Jongas randamas negyvas savo kabinete 

Niujorko viešojoje bibliotekoje, slaptame stalčiuje jo dukra Nelė Jong aptinka paslėptą seną pigų kelių 

žemėlapį. Šis žemėlapis prieš daugelį metų sugriovė Nelei gyvenimą – ji buvo atleista iš darbo viešosios 

bibliotekos Kartografijos skyriuje, be to, jos tėvas pasistengė, kad Nelės karjera ir kartografės reputacija 

būtų sužlugdytos amžiams. Tik ji niekada nesulaukė paaiškinimo kodėl. 

Pasirodo, Nelės rastas žemėlapis – nepaprastai vertingas ir retas, galbūt net vienintelis išlikęs visame 

pasaulyje. Niujorko viešojoje bibliotekoje daugėjant išpuolių ir įsilaužimų, Nelės neapleidžia nuojauta, kad 

tėvo mirtis tiesiogiai susijusi su šiuo iš pažiūros beverčiu lankstinuku. 

Kodėl Nelės tėvas iki pat mirties slėpė žemėlapį, sugriovusį jųdviejų santykius, ir kodėl visi kiti šio 

žemėlapio egzemplioriai buvo sunaikinti arba pavogti? Ieškodama atsakymų į šiuos klausimus, Nelė 

leidžiasi į pavojingą kelionę, atversiančią ne tik tamsiausias jos šeimos paslaptis, bet ir magišką žemėlapių 

galią. Ar gali tik žemėlapyje egzistuojantis objektas stebuklingai atgyti? 

„Kartografai“ – tikrų įvykių įkvėptas, nepaprastai įtraukiantis ir meistriškai parašytas trileris, kupinas 

netikėtų siužeto vingių, mokslo paslapčių bei magijos. 

„Viena tų puikių knygų, kurias norisi skaityti du kartus.“ 

Washington Post 

 

Peng Shepherd (Peng Šeferd) – pripažinimo sulaukusi ir apdovanojimų pelniusi amerikietė autorė, gimusi 

ir užaugusi Finikse, Arizonoje. Jos kūriniai nuolat atsiduria tarp geriausių metų knygų, JAV bestselerių ir 

laukiamiausių knygų sąrašuose. „Kartografai“ – trečiasis autorės romanas, kritikų gretinamas su rašytojo 

Dano Browno kūryba, ir pirmasis P. Shepherd kūrinys, išverstas į lietuvių kalbą. 



Abir Mukherjee 

Žmonių šešėliai 

 

 
 

Turiu pasakyti, kad tai ne Semo istorija. Tai mano istorija. Iš tiesų norėčiau, kad ją jums papasakotų jis, bet 

negali, bent jau ne viską, nes jo ten nebuvo. 

 

Randamas nužudytas hinduistų teologas, ir visus nusikaltimo įkalčius turėjusi sunaikinti liepsna veda prie 

seržanto Benerdžio – jo migloti pasakojimai iš žmogžudystės vietos kelia daugiau klausimų, nei pateikia 

atsakymų; šis mįslingas nusikaltimas miesto gyventojus stumia prie religinio karo slenksčio. Siekdamas 

pateisinti savo gerą vardą seržantas Benardžis kartu su Semu Vindemu leidžiasi į klampias tiesos paieškas 

maišto nuotaikų persmelktoje Kalkutoje ir šurmuliuojančiame Mumbajuje, siekdami apsaugoti miesto 

gyventojus nuo masinio kraujo praliejimo. 

 

„Žmonių šešėliai“ – įtraukiantis, jausmų kupinas trileris, nukeliantis skaitytoją į tvankias Indijos naktis ir 

svaiginančias praėjusio amžiaus dienas, beieškant tikrojo žudiko.  

 

Abir Mukherjee (Abiras Mukerdži) – Vakarų Škotijoje užaugęs imigrantų iš Indijos sūnus, šiuo metu su 

šeima gyvena Londone. Jo detektyvų serija apie XX a. trečiąjį dešimtmetį britų valdomą Indiją iškart 

sulaukė didžiulio skaitytojų dėmesio ir gerų kritikų vertinimų. Lietuviškai išleistos keturios serijos knygos – 

„Kalkutos detektyvas“, „Neišvengiamas blogis“, „Dūmai ir pelenai“ ir „Mirtis Rytuose“. Šios knygos – tai 

kelionė laiku į praeitį, į Britų Indiją – valstybę, kuri nebeegzistuoja, į kolonijinio pasaulio prabangą ir 

pragaištį. Buvęs Skotland Jardo detektyvas Semas Vindemas atvyksta į Kalkutą, ketindamas čia pradėti 

naują gyvenimą, bet netikėtai neria į tamsų politinių ir asmeninių intrigų kupiną pasaulį. „Žmonių šešėliai“ – 

penktoji šios serijos knyga. 

 

 

 



Greer Hendriks, Sarah Pekkanen 

Auksinė pora 

 

 
 

Tobulybė gali būti apgaulinga... 

Visos poros turi paslapčių. Marisa ir Metju Bišopai – ne išimtis, o ir neištikimybė nėra didžiausia jų 

problema. Prieš dvylika minučių jie įpleveno į psichoterapeutės Eiveri Šembers kabinetą – žavūs, turtingi, 

pavydėtinai nepriekaištingi. Auksinė pora. Pradėjus seansą, pro storą pudros sluoksnį jau ima šmėžuoti 

nešvarumai. Greitai viskas subjurs dar labiau. 

Paslapčių turi ir ekscentriškoji psichoterapeutė Eiveri, taikanti neįprastus ir net ant teisėtumo ribos 

balansuojančius metodus. Ji neteko licencijos, tačiau ir toliau sėkmingai konsultuoja krizių ištiktus žmones. 

Dirbdama su klientais moteris taiko ypatingą dešimties seansų metodą. Galbūt tik jis ir gali iš duobės 

ištraukti Bišopus? Po truputį paviršiun ima veržtis giliai užkastos tamsios paslaptys, o pavojuje atsiduria 

daugiau nei tik braškanti santuoka. 

Pamažu atskleidžiant vis daugiau įdomybių, paslaptis veja paslaptį, tačiau ar Eiveri pavyks išgelbėti 

byrančią Bišopų santuoką? O gal kišdamasi į poros gyvenimą ji pati išsikasė duobę? Pabaiga bus tokia, 

kokios niekas nė nesitikėjo. 

„Auksinė pora“ - dar vienas bendras Greer Hendricks ir Sarah Pekkanen darbo vaisius. Jau išleisti šių 

autorių įtempti psichologiniai trileriai „Anonimė“ (2022) ir „Tu ne vieniša“ (2022). 

„Visiškai pavergianti, užburianti istorija.“ 

Lisa Jewell, knygų „Tada ji dingo“ ir „Nematoma mergina“ autorė 

 

 

 

 

 

 

https://www.patogupirkti.lt/knyga/anonime.html
https://www.patogupirkti.lt/knyga/tu-ne-vienisa.html


Kimberly Belle 

Mano brangusis vyras 

 

 
 

Bestselerių „Mano brangioji žmona“ ir „Sumeluotas gyvenimas“ autorė Kimberly Belle grįžta su įspūdingu 

trileriu „Mano brangusis vyras“, kuriame į šeimos namus įsibrovęs kaukėtas nepažįstamasis apnuogina 

laimingos santuokos įtrūkimus. 

Visi sužinos, ko vyras jai nepasako... 

Iš pažiūros, Džeidė ir Kemas Laskis – laiminga sutuoktinių pora. Jie augina du nuostabius vaikus, turi erdvų 

namą ir klestintį restoranų verslą. Tačiau vieną dieną Džeidę namuose pasitinka kaukėtas įsibrovėlis ir 

šeimos gyvenimas apsiverčia aukštyn kojomis. Kol Kemas karštligiškai renka pinigus išpirkai, Džeidė ima 

spėlioti, ar jų šeima išties tokia finansiškai saugi, kaip galima spręsti pagal jų gyvenimo būdą, ir ką dar vyras 

nuo jos slepia. 

Kemas – geras tėvas, įžymus šefas ir mylimas vyras, tačiau turi ir kitą pusę. Nuslėpęs ją nuo Džeidės, 

užtraukia šeimai pavojų. Paslapčia jų gyvenimą stebėjęs įsibrovėlis ruošiasi iškelti skandalingas paslaptis 

aikštėn. 

Dėmesį prikaustantys siužeto posūkiai, beprotiškas tempas užburia ir darkart įrodo, kad Kimberly Belle – 

išskirtinai talentinga šeiminių dramų rašytoja. 

„Belle pasakoja istoriją iš įvairių perspektyvų, atskleidžia bręstančią krizę iš visų pusių. Susižavėję sekėme, 

kaip ji nulupa sluoksnį po sluoksnio, kol pagaliau apnuogina sukrečiančią paslaptį, glūdėjusią pačiame 

Džeidės pasaulio branduolyje. Puikus senoviškas trileris, meistriškai timpčiojantis mūsų didžiausių baimių 

stygas.“ 

Apple Books 

 

 
 

 

https://www.patogupirkti.lt/knyga/mano-brangioji-zmona.html


Alice Feeney 

Akmuo, popierius, žirklės 

 

 
 

Manai, pažįsti žmogų, kurį vedei? Manyk iš naujo... 

 

Pono ir ponios Raitų santykiai jau kuris laikas atvėsę, bet galbūt laimėtas savaitgalis Škotijoje bus proga 

Adamui ir Amelijai suartėti. Darboholizmą pripažįstantis scenaristas Adamas turi neurologinį sutrikimą, dėl 

kurio neatpažįsta veidų – netgi draugų, giminių ar žmonos. 

Per kiekvienas vestuvių metines pora apsikeičia simbolinėmis dovanomis – popierinėmis, medvilninėmis, 

molinėmis, alavinėmis – ir kasmet Adamo žmona parašo vyrui po laišką, kurį pasilieka sau. Taip buvo iki 

šiol... Abu žino, kad šis savaitgalis jų santuoką išgelbės arba sužlugdys, tačiau kelionė laimėta neatsitiktinai. 

Vienas iš sutuoktinių meluoja, o kažkas visai nenori, kad jie gyventų ilgai ir laimingai. 

Dešimt metų santuokos. Dešimt metų paslapčių. Ir vestuvių metinės, kurių jie niekada nepamirš. 

 

„Pirmą kartą santuoka taip šiurpina ir... įtikina. Alice Feeney parašė puikų trilerį, kupiną įtampos ir 

nežinomybės, kurio pabaiga paliks jus visiškai apglumusius. Kai jau manysite, kad žinote, kuo viskas 

baigsis, jūsų lauks dar viena staigmena.“ 

Samantha Downing, bestselerio „Mano mieloji žmona“ autorė 

 

Rašytoja ir žurnalistė Alice Feeney penkiolika metų dirbo BBC žinių reportere, naujienų redaktore, meno ir 

pramogų skyriaus bei „One O'clock“ naujienų laidos prodiusere. „Akmuo, popierius, žirklės“ yra 

ketvirtasis autorės trileris po bestselerių „Jo ir jos“, „Žinau, kas tu esi“ ir „Kartais aš meluoju“. 

 

 

 

 

 



Mary Higgins Clark 

Tuščias lopšys 

 

Po nedidelio eismo įvykio apygardos prokurorė Keitė Demajo atsiduria Vestleiko ligoninėje. Tą patį vakarą 

pažvelgusi pro palatos langą ji pamato vyrą, į automobilio bagažinę keliantį moterį... O gal tai tik 

migdomųjų tablečių sukelta košmariška haliucinacija? 

Kitą dieną Keitė ima tirti savižudybės bylą. Nors sprendžiant pagal pirminius įkalčius panašu, kad auka 

nusižudė, teismo medicinos ekspertas Ričardas Kerolas įžvelgia galimą nusikaltimą. Tai nuveda iki daktaro 

Edgaro Hailio. Ričardo nuomone, garsaus gydytojo darbas „gydant“ nevaisingas moteris – labai įtartina, 

apgaulinga, neatsakinga ir net mirtinai pavojinga veikla. Tačiau Ričardui nespėjus išsakyti savo būgštavimų, 

Keitė, pranešusi, kad išvyksta savaitgaliui, atsigula į ligoninę nedidelei operacijai... pas daktarą Hailį. 

Mary Higgins Clark (Merė Higins Klark, 1927–2020) – JAV rašytoja, milžiniško populiarumo sulaukusių 

detektyvų autorė. Jos romanai, visame pasaulyje vertinami skaitytojų ir kritikų, nuolat patenka į 

skaitomiausių knygų sąrašus. Vien JAV šios autorės knygų parduota daugiau kaip 80 milijonų egzempliorių. 

Detektyvų karaliene vadinama Mary Higgins Clark buvo daugelio prestižinių premijų laureatė, jos vardu 

pavadintas vienas iš svarbiausių apdovanojimų geriausiems šio žanro autoriams. 

 

 

 

 

 



Luke Jennings 

Nužudyti Evą. Slapyvardis: Vilanelė 

 

 

Trys vyrai negyvi. Vieno gerklė perrėžta iki kaulo, du nušauti tiesiai į veidą. Ne visai tokio elgesio būtų 

galima tikėtis iš geriausio Permės universiteto paskutinio kurso filologijos studentės. 

Žmonės gręžiojasi į juos – į vyrą vilko bruožais ir moterį raudona suknele, bet čia Palermas, niekas atidžiai 

nežiūri. 

 

Vilanelė nejaučia to, ką jaučia kiti. Švelnumas, užuojauta, nerimas, kaltė, nuostaba, liūdesys – tokių jausmų 

ji niekada nepatyrė, bet gali išmokti ir juos atkartoti. Tačiau be jos, baimės ir dvejonių nepripažįstančios 

žudikės, pasaulis sustotų. Išvengusi mirties bausmės už kerštą savo tėvo žudikams, ji tampa negailestingu 

pasaulio istoriją rašančios organizacijos įrankiu. Apdovanota klaikia stiprybe, lengva ir elegantiška ranka 

gebanti sėti mirtį, geidžiama ir gundanti Vilanelė mėgaujasi prabangos ir aistros kupinu gyvenimu, 

žudydama įtakingiausius pasaulio asmenis. Vieną po kito. Iki vienos žmogžudystės, kuri ją pačią paverčia 

britų slaptosios žvalgybos taikiniu. 

Britų žvalgybos kolegos Evą Polastri pažįsta kaip moterį medžiotoją, pro kurios akis niekas neprasprūsta. 

Jos paprastas ir niekuo neišsiskiriantis asmeninis gyvenimas – tarsi profesinės veiklos priešingybė, o jos 

greitas sąmojis ir aštrus intelektas – būtent tai, ko reikia nepriekaištingai dirbančiai žudikei sugauti. Kas ta 

moteris, nuo kurios žiaurios rankos krenta išrinktieji, ir kodėl ji taip jaudina Evą? Aistringa, tačiau itin 

pavojinga medžioklė, nusidriekianti per kelis žemynus, tampa daugiau nei darbine užduotimi. Tai tampa 

asmeniška. 

Viskas tik prasideda. 

 

„Tai kruvinas, bet kartu nuostabus romanas, pribloškiančiai besiskiriantis nuo tokių filmų apie šnipus 

standartų kaip filmai apie Džeimsą Bondą ar „Kingsman“. Luke`as Jenningsas pasakoja su ironija, patosu 

ir kartu pateikia išsamių įžvalgų apie Rusijos kalėjimus, prancūzų madą ir britų žvalgybą.“ 

Washington Post 

Luke Jennings (Lukas Dženingsas, g. 1953) – Londone gyvenantis autorius, šokio kritikas ir žurnalistas, 

rašęs tokiems leidiniams kaip „Observer“, „Vanity Fair“, „New Yorker“ bei „Time“. Jo sukurta 

trilogija „Nužudyti Evą“ tapo to paties pavadinimo serialo, pelniusio prestižinį Britų kino ir televizijos 

meno akademijos (BAFTA) apdovanojimą, pagrindu. 



Luke Jennings 

Nužudyti Evą. Rytojaus nebus 

 

 
„Mano vardas Vilanelė. – Ji nusitaiko pistoletu jam į širdį. – Žudau „Dvylikos“ užsakymu.“ 

Jam bežiūrint ji dusyk iššauna. Karštą vidurdienį slopinami šūviai nuaidi tarsi sudžiūvusių šakų 

trakštelėjimas. 

 

Venecija – ne šiaip miestas. Tai viena didžiųjų Vakarų kultūros tvirtovių ir gal net pati prašmatniausia 

kelionių kryptis – vieta, kurią aplankęs gali ir mirti. Arba gali būti pasiųstas anapus šaltos kaip akmuo 

žudikės, kurios žodžiai yra melas, o elgesys – nepaliaujamas manipuliavimas. Vilanelės aukų, žudomų 

rafinuotai ir be gailesčio, sąrašas ilgėja, o troškimas suleisti nagus į Evą – nenumaldomai auga. 

Tardomojo kėdėje atsidūręs vyresnysis MI5 pareigūnas, kurio gerokai papilnėjusi banko sąskaita veda prie 

itin galingos ir žiaurios organizacijos „Dvylika“, varo Evą į neviltį. Kaip sučiupti žudikę, paliekančią vis 

daugiau kruvinų pėdsakų žvalgybos pasaulio užkaboriuose? Kam ji dirba, kas tie žmonės, besidangstantys 

„Dvylikos“ kauke, ir koks jų galutinis tikslas? Vis didėjanti įtampa ir paslaptinga žudikė Evos širdyje 

išjudina kažką dar nepažinto. Ar ji pati galėtų elgtis taip kaip jos taikinys: žudyti nedvejodama ir be 

gailesčio? 

Katės ir pelės žaidimas intensyvėja. Nuodėminga prabanga, į kraštutinumus linkę visuomenės išrinktieji ir 

intymūs, bet kartu priešiški gestai, vedantys į neišvengiamą abiejų moterų akistatą. 

 

„Įtampos kupinas šių dviejų beprotiškai protingų moterų katės ir pelės žaidimas toli gražu nėra tipinis šnipų 

trileris.“ 

Sunday Express 

 

Luke Jennings (Lukas Dženingsas, g. 1953) – Londone gyvenantis autorius, šokio kritikas ir žurnalistas, 

rašęs tokiems leidiniams kaip „Observer“, „Vanity Fair“, „New Yorker“ bei „Time“. Jo sukurta trilogija 

„Nužudyti Evą“ tapo to paties pavadinimo serialo, pelniusio prestižinį Britų kino ir televizijos meno 

akademijos (BAFTA) apdovanojimą, pagrindu. „Rytojaus nebus“ – antroji skaitytojų pamėgtos trilogijos 

knyga. 

 



Anne applebaum 

Raudonasis badas. Stalino karas prieš Ukrainą 

 

 
 

Nei Maskva, nei kiti didmiesčiai anaiptol nesigalavo badu... Tik Ukraina buvo apdovanota tuo erškėčių 

vainiku. 

 

1929 m. Stalinas ėmėsi įgyvendinti savo žemės ūkio kolektyvizacijos politiką – iš tiesų antrąją revoliuciją 

Rusijoje. Milijonai valstiečių buvo priversti atiduoti savo žemę ir stoti į kolūkius. Rezultatas buvo 

precedento neturintis ir pražūtingiausias Europos istorijoje badas: 1931–1933 m. Sovietų Sąjungoje mirė 

penki milijonai gyventojų. Tačiau, užuot siuntusi pagalbą, sovietų valstybė pasinaudojo šia katastrofa 

stengdamasi išspręsti Ukrainos jai keliamą politinę problemą. Daugiau kaip trys milijonai mirusiųjų buvo 

ukrainiečiai, kurie neteko gyvybių ne todėl, kad buvo atsitiktinės blogos politikos aukos – valstybė 

sąmoningai buvo nusiteikusi juos sunaikinti. 

 

„Raudonasis badas. Stalino karas prieš Ukrainą“ – įtaigus ir negailestingai atviras istorinis pasakojimas 

apie vieną niekšiškiausių Stalino nusikaltimų, kurio padariniai juntami iki šiol, Rusijai ir vėl kėsinantis į 

Ukrainos nepriklausomybę. Ši knyga – tai ciniško melo ir abejingumo industrijos, kerojusios Sovietų 

Sąjungoje per visą jos būtį, skerspjūvis, o nūdien dar ir hėgeliškas įspėjimas visiems ir kiekvienam: jeigu iš 

istorijos nepasimokome, istorija kartojasi. 

 

„Pirmoji pamoka, kuri tampa neatsiejama ukrainiečio sąmonės dalimi, yra ta, kad Rusija niekada neturėjo 

ir niekada neturės kitokio intereso Ukrainoje, išskyrus visišką ukrainiečių tautos sunaikinimą.“ 

Ivanas Dračas, Ukrainos persitvarkymo sąjūdžio vadovas 

 

Anne Applebaum (Anė Aplbaum, g. 1964 m.) – amerikietė žurnalistė ir istorikė, aštuonių solidžių knygų 

autorė. Knyga „Gulago istorija“ pelnė jai, be kitų, prestižinę Pulitzerio premiją, o „Geležinė uždanga“ buvo 

apdovanota Cundillio premija. The New York Times bestseleriu tapusi knyga „Raudonasis badas. Stalino 

karas prieš Ukrainą“ – trečiasis į lietuvių kalbą išverstas šios autorės darbas. 

 



Vytautas Landsbergis, Sergej Loznica 

Dialogas. Apie Lietuvą ir laisvę 

 

 
 

2020 m. vasarą prof. Vytautas Landsbergis ir ukrainiečių režisierius Sergejus Loznica susitiko pasikalbėti 

filmui „Mr. Landsbergis. Sugriauti blogio imperiją“. Jųdviejų pokalbiai virto šešiolikos valandų dialogu, 

sugulusiu į šią knygą „Dialogas. Apie Lietuvą ir laisvę“. Tai dviejų Rytų Europos intelektualų, lietuvio ir 

ukrainiečio, istorijos veikėjo ir stebėtojo, mačiusio mūsų valstybės politinį gyvenimą iš arti, bet kartu iš 

šono, susitikimas. Jo metu apmąstomas istorinio lūžio laikotarpis, kai Lietuva ir Ukraina atgavo 

nepriklausomybę ir nuėjo skirtingais politinio savarankiškumo keliais. 

Savitai kalbinamas režisieriaus, V. Landsbergis pasakoja šalies istoriją nuo pirmų Sąjūdžio mitingų iki 

paskutinio Rusijos kario išvedimo 1993-iaisiais, kuri ir mūsų istorikų apmąstyta dar nedaug. Tai asmeniškas 

žvilgsnis, padedantis giliau suvokti lemtingus istorijos epizodus, kai buvo klojami dabartinės valstybės 

politiniai pamatai. Kartu tai ir tikslus, intelektualus istorinių įvykių skerspjūvis, atliekamas žmogaus, tapusio 

vienu iš svarbiausių tos epochos herojų. Šį neįkainojamą liudijimą V. Landsbergis skaitytojams pateikia kaip 

savo politinį palikimą. 

„…tokios knygos […] buvo ir bus reikalingos. Kaip prisiminimai, iškeliantys vis naujas laisvės kovų 

kronikos detales. Kaip bičiuliškas pokalbis, dar kartą liudijantis mūsų žmonių, tautų ir valstybių bendrą 

istoriją, bendrą dabartį ir bendras viltis. Kaip diskusija, kuria mėginama dekonstruoti blogį, atskleisti 

blogio anatomiją ir perspėti žmones apie grėsmes mūsų ateičiai. Kaip dar vienas imperatyvas, kad tiek 

žmonių, tiek jų bendruomenių gyvenimas, bendravimas, nepagrįstas moralinėmis, religinėmis ar 

bendražmogiškomis vertybėmis, yra pasmerktas.“ 

Arnas Ališauskas, knygos sudarytojas 

 

Vytautas Landsbergis (gim. 1932) – pirmasis atkurtos Lietuvos vadovas, vienas iš nepriklausomybės 

judėjimo lyderių, politikas, meno, muzikos ir kultūros istorikas, rašytojas, Nacionalinės kultūros ir meno 

premijos laureatas (2011). Publikavo per 150 knygų, kuriose iš pradžių daugiausia gvildeno M. K. 

Čiurlionio kūrybą, o vėlesniais metais – Lietuvos ir tarptautinius politinius klausimus. 

Sergej Loznica (gim. 1964) – vienas ryškiausių šiuolaikinio Europos kino kūrėjų. Sukūrė per 30 

dokumentinių ir vaidybinių filmų. 2018 m. jo vaidybinis filmas „Donbasas“ Kanų kino festivalyje pelnė 

„Ypatingo žvilgsnio“ programos apdovanojimą už režisūrą. Jo dokumentinis filmas „Mr. Landsbergis. 



Sugriauti blogio imperiją“ (2021) tarptautiniame dokumentinio kino festivalyje IDFA apdovanotas 

pagrindiniu prizu. 

Knygos „Dialogas. Apie Lietuvą ir laisvę“ sudarytojas - Arnas Ališauskas. 

 

 

 

 

 

Jean Mauclere 

Po blyškiu Lietuvos dangum 

 

 

Žanas Mokleras (Jean Mauclėre, 1887-1951) - XX a. pirmos pusės prancūzų žurnalistas, rašytojas, 

keliautojas, daugybės straipsnių ir tarpukario Prancūzijoje populiarių knygų autorius. Daliai Žano Moklero 

kūrybos būdinga lietuviška tematika: mūsų šalies istorija, politika ir kasdienybė, darbai ir šventės, tautosaka, 

menas ir literatūra. Jis du kartus - 1925 ir 1930 m. - lankėsi Lietuvoje, pažinojo nemažai lietuvių, bendravo 

su anuometės Lietuvos valstybės veikėjais ir politikais, žurnalistais ir kūrėjais, dvasininkais, įvairių profesijų 

atstovais. Kelionių po Lietuvą įspūdžius Mokleras aprašė knygose „Po blyškiu Lietuvos dangumi“ (1926) ir 

„Lietuvos žmonės ir keliai“ (1931). Pirmoji iš jų pelnė Prancūzijos akademijos premiją, už ją autorius buvo 

apdovanotas Lietuvos Didžiojo kunigaikščio Gedimino ordinu. Prancūzijoje ši knyga sulaukė daugybės 

pakartotinių leidimų. 

Knygoje „Po blyškiu Letuvos dangumi“ aprašyta Žano Moklero kelionė po Lietuvą primena gerai 

organizuotą turistinę išvyką. Jis nuoširdžiai pasitinkamas, visur vežiojamas ir vedžiojamas, jam siūloma 

aplankyti įvairius objektus. Jo viešnagės maršrutai apima nemažą Lietuvos dalį. Tai ne tik Kaunas ir Vilnius, 

bet ir kiti miestai bei miesteliai - Vilkaviškis, Raudondvaris, Zapyškis, Jieznas ir Jurbarkas, Seirijai, 

Pažaislis ir Birštonas, Telšiai, Klaipėda, Palanga, Kuršių nerija... Kelionės metu Rengiami Moklero 

susitikimais su įtakingais, aukštus postus užimančiais valdininkais, rašytojais, menininkais, žurnalistais, 

dvasininkais. Sudaromos sąlygos susipažinti su tautinėmis mažumomis. 

 



Johann Hari 

Pavogtas dėmesys. Kodėl nebemokame sutelkti dėmesio 

 

 
 

2022-aisiais „Pavogtas dėmesys“ gavo „Porchlight Business Book“ apdovanojimą, pateko į „Amazon“ 

atrinktų geriausių knygų TOP 20 ir tapo viena geriausių 2022 metų knygų: „The Wall Street Journal“, 

„Financial Times“, „New York Post“, „Mashable“, „Mindful“. 

„New York Times“ bestselerių autorius Johannas Hari net trejus metus siekė išsiaiškinti, kodėl žmonių 

gebėjimas išlaikyti dėmesį vis labiau silpsta. Tad jis leidosi į kelionę po pasaulį apklausti garsių mokslininkų 

ir ekspertų, tiriančių šį nerimą keliantį reiškinį ir ieškančių būdų, kaip galėtume tai išspręsti. 

Daugelis mano, kad nesugebėjimas susikaupti yra kiekvieno iš mūsų asmeninis trūkumas. Bet taip nėra. Tai 

lėmė galingos išorinės jėgos – socialiniai tinklai, žiniasklaida ir daugybė kitų šiuolaikinio gyvenimo aspektų. 

Mūsų dėmesys buvo tiesiog pavogtas. 

Šiais laikais žmonės išgyvena dėmesio krizę, kuri smarkiai veikia jų gyvenimą. Įrodyta, kad yra dvylika 

veiksnių, kurie mažina gebėjimą sutelkti dėmesį. Ir tik juos perpratę galėsime sau padėti. 

Leidykla „Briedis“ išleido kitą autoriaus knygą „Nutrūkę ryšiai. Tikrosios depresijos priežastys ir netikėtos 

išeitys“. 

 

 

https://www.patogupirkti.lt/knyga/nutruke-rysiai-tikrosios-depresijos-priezastys-ir-netiketos-iseitys.html
https://www.patogupirkti.lt/knyga/nutruke-rysiai-tikrosios-depresijos-priezastys-ir-netiketos-iseitys.html

